
Fixe o freio
Secure the brake
Fije el freno
Fixez le frein

INSTALAÇÃO/ INSTALLATION/ INSTALACIÓN/ INSTALLATION

Altura da porta (AP)
Door height
Altura de la puerta 
Hauteur de la porte

Altura do vão (AV)
Opening height
Altura del vano
Hauteur de l’ouverture

AP= AV-63 mm

AP= AV-71 mm
A

P AV

CÁLCULO DA PORTA/ DOOR CALCULATION 
CÁLCULO DE LA PUERTA/ CALCUL DE LA PORTE

RO-80U/V RO-75U/V
1 PORTA

1 DOOR
1 PUERTA
1 PORTE

100 
KG

Mín.
18 mm

COMPONENTES/ COMPONENTS/ COMPONENTES/ COMPOSANTS

Inclusos no Kit/ Included in the Kit/ Incluidos en el Kit/ Inclus dans le Kit

Coloque o carro e o freio
Install the carriage and the brake
Coloque el carro y el freno
Installez le chariot et le frein

Fixe o trilho superior
Secure the top rail
Fije el riel superior
Fixez le rail supérieur

100mm

Fazer a furação no centro do trilho
Drill holes in the center of the track
Realizar la perforación en el centro del riel
Percer des trous au centre du railR0-75U R0-80U

RM-061
(100kg)

RO 80V
RO 75V

RO 80U RM-018
(100kg)

RO 75U
RM-021
(70kg)

RO 80V
RO 75V

R0-75V R0-80V
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2x
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27,50 27,50

CP 3,5X 40
Parafuso incluso no kit
Screws included in the kit
Tornillos incluidos en el kit
Vis incluses dans le kit

Parafusos indicados (não acompanham o kit)
Recommended screws (not included in the kit)
Tornillos recomendados (no incluidos en el kit)
Vis recommandées (non incluses dans le kit)

CC 4 X 33
Parafuso/ Screws
Tornillos/ Vis

6 MM
Bucha/ Anchor
Taco/ Cheville

GUIA EFEITO MOLA 10 MM
10 MM SPRING-EFFECT GUIDE
GUÍA EFECTO RESORT DE 10 MM
GUIDE À EFFET RESSORT DE 10 MM

1 Rasgo na porta/ Slot in the door
Ranura en la puerta/ Rainure dans la porte

2 Fixe o guia inferior ao lado do vão da porta
Secure the lower guide to the side of the door opening
Fije la guía inferior al lado del vano de la puerta
Fixez le guide inférieur sur le côté de l’ouverture de la porte

10

12

12,5

12

USINAGEM DA PORTA COM CANALETA
DOOR MACHINING WITH GROOVE
MECANIZADO DE LA PUERTA CON RANURA
USINAGE DE LA PORTE AVEC RAINURE

Instalação com RM-464 Canaleta inferior para guia de 10mm
Installation with RM-464 lower channel for 10 mm guide
Instalación con RM-464 canaleta inferior para guía de 10 mm
Installation avec RM-464 rainure inférieure pour guide de 10 mm

CANALETA/ Groove
Canaleta/ Rainure
RM-464

12,5

12

Importante fixar o parafuso central para travamento. Parafuso acompanha no
Kit: Parafuso CP 3,5x40
It is important to secure the central screw for locking. Screw included in the
kit: CP 3.5x40 screw
Importante fijar el tornillo central para el bloqueo. El tornillo viene incluido en el
kit: Tornillo CP 3,5 × 40
Il est important de fixer la vis centrale pour le verrouillage. Vis incluse dans le
kit : vis CP 3,5x40

2x 2x 1x

1x
1x



Encaixe o guia na parte inferior, em seguida apoiar a chapa 
no parafuso de regulagem.
Fit the guide at the bottom, then place the plate on the adjustment
screw.
Encaje la guía en la parte inferior, luego apoye la chapa en el tornillo
de regulación.
Insérez le guide dans la partie inférieure, puis appuyez la plaque sur
la vis de réglage.

Obs: Regular a altura da porta
com chave de boca.
Note: Adjust the door height with an
open-end wrench.
Nota: Regular la altura de la puerta
con llave de boca.
Note: Régler la hauteur de la porte
avec une clé plate.

Obs: Afrouxar a porta do
sistema.
Note: Loosen the door of the
system.
Nota: Aflojar la puerta del sistema.
Note: Desserrer la porte du système.

Obs: Fixar a porca.
Note: Tighten the nut.
Nota: Fijar la tuerca.
Note: Serrer l’écrou.

Espessura máxima/ Maximum thickness
Espesor máximo/ Épaisseur maximale 25mm

Parafusos indicados/ Recommended screws
Tornillos indicados/ Vis indiquées 4 x 14CC

FS 8003 
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3 Instale o fixador superior na porta
Install the upper fastener on the door
Instale el fijador superior en la puerta
Installez le fixateur supérieur sur la porte

4 Instale a porta/ Install the door
Instale la puerta/ Installez la porte

5 Regule a altura da porta/ Adjust the door height
Regule la altura de la puerta/ Réglez la hauteur de la
porte

Parafusos indicados/ Recommended screws
Tornillos indicados/ Vis indiquées
4 x 50CF

4

FS 8002

Compatível com sistema de fixação embutida
FE-9009
Compatible with FE-9009 concealed fixing system
Compatible con sistema de fijación empotrada
FE-9009
Compatible avec le système de fixation encastrée
FE-9009


